
ਰਭਾਤੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Prabhaatee, First Mehl: 

ਸੰਤਾ ਕੀ ਰਣੁ ਸਾਧ ਜਨ ਸੰਗਤਤ ਹਤਰ ਕੀਰਤਤ ਤਰੁ ਤਾਰੀ ॥ 
The dust of the feet of the Saints, the Company of the Holy, and the Praises 
of the Lord carry us across to the other side. 

ਕਹਾ ਕਰ ਬੁਰਾ ਜਮੁ ਡਰ ਗੁਰਮੁਤਿ ਤਰਦ ਮੁਰਾਰੀ ॥੧॥ 
What can the wretched, terrified Messenger of Death do to the Gurmukhs? 
The Lord abides in their hearts. ||1|| 

ਜਤਲ ਜਾਉ ਜੀਵਨੁ ਨਾਮ ਤਬਨਾ ॥ 
Without the Naam, the Name of the Lord, life might just as well be burnt 
down. 

ਹਤਰ ਜਤ ਜਾੁ ਜਉ ਜਮਾਲੀ ਗੁਰਮੁਤਿ ਆਵ ਸਾਦੁ ਮਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Gurmukh chants and meditates on the Lord, chanting the chant on the 
mala; the Flavor of the Lord comes into the mind. ||1||Pause|| 

ਗੁਰ ਉਦਸ ਸਾਚੁ ਸੁਿੁ ਜਾ ਕਉ ਤਕਆ ਤਤਸੁ ਉਮਾ ਕਹੀਐ ॥ 
Those who follow the Guru's Teachings find true peace - how can I even 
describe the glory of such a person? 

ਲਾਲ ਜਵਹਰ ਰਤਨ ਦਾਰਥ ਿਜਤ ਗੁਰਮੁਤਿ ਲਹੀਐ ॥੨॥ 
The Gurmukh seeks and finds the gems and jewels, diamonds, rubies and 
treasures. ||2|| 

ਚੀਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਧਨੁ ਸਾਚ ਏਕ ਸਬਤਦ ਤਲਵ ਲਾਵ ॥ 
So center yourself on the treasures of spiritual wisdom and meditation; 

remain lovingly attuned to the One True Lord, and the Word of His Shabad. 

ਤਨਰਾਲੰਬੁ ਤਨਰਹਾਰੁ ਤਨਹਕਵਲੁ ਤਨਰਭਉ ਤਾੜੀ ਲਾਵ ॥੩॥ 
Remain absorbed in the Primal State of the Fearless, Immaculate, 
Independent, Self-sufficient Lord. ||3|| 

ਸਾਇਰ ਸਤ ਭਰ ਜਲ ਤਨਰਮਤਲ ਉਲਟੀ ਨਾਵ ਤਰਾਵ ॥ 
The seven seas are overflowing with the Immaculate Water; the inverted boat 
floats across. 



ਬਾਹਤਰ ਜਾਤ ਠਾਤਕ ਰਹਾਵ ਗੁਰਮੁਤਿ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵ ॥੪॥ 
The mind which wandered in external distractions is restrained and held in 
check; the Gurmukh is intuitively absorbed in God. ||4|| 

ਸ ਤਗਰਹੀ ਸ ਦਾਸੁ ਉਦਾਸੀ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਿ ਆੁ ਛਾਤਨਆ ॥ 
He is a householder, he is a renunciate and God's slave, who, as Gurmukh, 
realizes his own self. 

ਨਾਨਕੁ ਕਹ ਅਵਰੁ ਨਹੀ ਦੂਜਾ ਸਾਚ ਸਬਤਦ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥੫॥੧੭॥ 
Says Nanak, his mind is pleased and appeased by the True Word of the 

Shabad; there is no other at all. ||5||17|| 

 


